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Aya 87 – 88:Tulimpa Musa Kitabu

Lugha

Neno Maryam, lina maana ya mtumishi kwa lugha ya kiebrania. Kwa sababu mama yake Maryam
aliweka nadhiri ya kumtoa awe mtumishi wa Baitul-Maqdis (Quds).

Na hakika tulimpa Musa Kitabu na tukawafuatisha Mitume baada yake

Yaani tumempa Musa Tawrat; kisha tukawapeleka Mitume baada yake, mmoja baada ya mwengine.
Inasemekana kuwa hazikupita zama kati ya Musa na Isa ambaye ndiye Mtume wa mwisho wa Kiisrail,
isipokuwa kulikuwa na Mtume Mursal au Mitume tofauti wanaoamrisha mema na kukataza mabaya.
Imesemwa katika Tafsirul Razi na ya Abu Hayan El-Andalusi kwamba Mitume hao ni Yoshua, Samuel,
Sham’un, Daud, Suleiman, na Shiau. Vile vile Armiya, Uzayr, Ezekiel, Eliyas, Yunus, Zakaria na Yahya.
Na tukampa Isa mwana wa Maryam, hoja zilizo wazi wazi na tukamatia nguvu kwa ro ho takatifu.

Isa (a.s.) ndiye Mtume wa mwisho wa wana wa Israil, na kati yake na Musa kulikuwa na karne 14.

Ni kidogo tu wanayoamini

Yaani hawakuamini katika Mayahudi isipokuwa wachache tu, kama Abdallah bin Salam na wafuasi
wake. Mwenye Majmaul-Bayan amechagua kusema kuwa maana ya: “ni kidogo tu wanayoamini”
kwamba hakuamini yoyote katika wao, si wachache wala wengi; kama vile inavyosemwa ni nadra
kufanya’. Kwa maana ya kutofanya kabisa. Lakini maana tuliyoyaeleza mwanzo ndiyo yaliyo sahihi zaidi,
kwa kuangalia kauli yake Mwenyezi Mungu:

{155} ًيقَل نُونَ اموي ََف مفْرِهِا بهلَيع هال عطَب لب ۚ نَا غُلْفقُلُوب هِملقَوو

“...Na kwa kusema kwao nyoyo zetu zimefumbwa, bali Mwenyezi Mungu amezipiga mhuri kwa
kufuru yao, basi hawataamini ila wachache tu.” (4:155).
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Mkweli Na Tapeli

Inatakikana tuangalie tena kuhusu kauli ya Mwenyezi Mungu: “Kila walipowafikia Mitume ...” mpaka
mwisho. Hakika Aya hii tukufu pamoja na kuwa na madhumuni ya kumsuta mwenye kuwaasi Mitume na
kuikataa haki, kama haikuafikiana na matakwa yake, pia vile vile ina madhumuni ya kumsuta mwenye
kuwapuuza watu na asiwakabili kwa tamko la haki kwa kutaka kujipendekeza kwao kwa tamaa ya cheo
nk.

Hakika mtengenezaji wa kweli anaizungumza haki wala haogopi lawama katika kazi ya Mwenyezi
Mungu. Kwa sababu lengo lake la kwanza na la mwisho ni kumridhisha Mwenyezi Mungu peke yake.
Kwa ajili hiyo ndio anajitoa muhanga na kufa shahidi kwa ajili ya kuwapelekea na kuwaonyesha haki
umma. Ama mharibifu aliye mwongo anakuwa na lengo la kuwaridhisha watu ili wanunue bidhaa yake:
Imam Ali (a.s.) anasema: “Usimchukize Mwenyezi Mungu kwa kumridhisha yeyote katika viumbe
vyake.”

َلونَ عحتَفْتسي لقَب نانُوا مكو مهعا ممل دِّقصم هنْدِ الع نم تَابك مهاءا جلَمو
{89} رِينافْال َلع هنَةُ الفَلَع ۚ وا بِهفَرفُوا كرا عم مهاءا جوا فَلَمفَرك الَّذِين

Na kilipowajia kitabu kitokacho kwa Mwenyezi Mungu kisadikishacho yaliyo pamoja nao, na
zamani walikuwa wakiomba ushindi juu ya mkafiri. Lakini yalipowafikia yale waliyoyajua
waliyakataa. Basi laana ya Mwenyezi Mungu iko juu ya makafiri.

هلفَض نم هال ِلنَزنْ يا اغْيب هال لنْزا اوا بِمفُرنْ يا مهنْفُسا ا بِهوا اشْتَرمسبِى
هِينم ذَابع رِينافْللبٍ ۚ وغَض َلبٍ عوا بِغَضاءفَب ۖ ادِهبع نم شَاءي نم َلع

{90}

Kibaya kabisa walichokiuzia nafsi zao ni kule kukataa kile alichokiteremsha Mwenyezi Mungu
kwa kuona maya kuwa Mwenyezi Mungu amemteremshia fadhila zake amtakaye katika waja
wake. Kwa hiyo wakastahili ghadhabu juu ya ghadhabu, na watakuwa nayo makafiri adhabu
idhalilishayo.

هاءرا وونَ بِمفُرينَا ولَيع نْزِلا ابِم نمقَالُوا نُو هال لنْزا انُوا بِمآم ملَه يلذَا قاو
نْتُمنْ كا لقَب نم هال اءنْبِيتَقْتُلُونَ ا مفَل قُل ۗ مهعا ممدِّقًا لصم قالْح وهو



{91} يننموم

Na wakiambiwa: Yaaminini aliyoyateremsha Mwenyezi Mungu husema: Tunaamini
yaliyoteremshwa juu yetu; na hukataa yaliyo nyuma yake; na hali yakuwa hii ndiyo haki
inayosadikisha yaliyo pamoja nao. Sema: Mbona mliwaua Mitume wa Mwenyezi Mungu hapo
zamani kama mlikuwa mkiamini
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